
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਅੰਧ ਖਾਵਹਹ ਹਫਸੂ ਕ ਗਟਾਕ ॥ 
He is so blind! He is eating loads of poison. 

ਨਨ ਸਰਵਨ ਸਰੀਰੁ ਸਬੁ ਹੁਹਟਓ ਸਾਸੁ ਗਇਓ ਤਤ ਘਾਟ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
His eyes, ears and body are totally exhausted; he shall lose his breath in an 
instant. ||1||Pause|| 

ਅਨਾਥ ਰਞਾਹਿ ਉਦਰੁ ਲ ਖਹਹ ਭਾਇਆ ਗਈਆ ਹਾਹਟ ॥ 
Making the poor suffer, he fills his belly, but the wealth of Maya shall not go 
with him. 

ਹਕਲਹਫਖ ਕਰਤ ਕਰਤ ਛੁਤਾਵਹਹ ਕਫਹੁ ਨ ਸਾਕਹਹ ਛਾਂਹਟ ॥੧॥ 
Committing sinful mistakes again and again, he regrets and repents, but he 
can never give them up. ||1|| 

ਹਨੰਦਕੁ ਜਭਦੂਤੀ ਆਇ ਸੰਘਾਹਰਓ ਦਵਹਹ ਭੂੰਡ ਉਹਰ ਭਟਾਕ ॥ 
The Messenger of Death comes to slaughter the slanderer; he beats him on 
his head. 

ਨਾਨਕ ਆਨ ਕਟਾਰੀ ਆਸ ਕਉ ਲਾਈ ਭਨੁ ਅਨਾ ਕੀਨ ਪਾਟ ॥੨॥੮੨॥੧੦੫॥ 
O Nanak, he cuts himself with his own dagger, and damages his own mind. 
||2||82||105|| 

 


